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ANEXO 10 
CONDICIONES ESPECIALES DEL CONTRATO 

 
CONDICIÓN RESOLUTORÍA: El plazo de ejecución del contrato se encuentra condicionado a la vigencia 

del Convenio Interadministrativo No. 215090, En caso de que el plazo de ejecución del Convenio no sea 
prorrogado, ésta condición se entenderá por cumplida y el contrato se dará por terminado anticipadamente 
en la fecha de terminación del mismo, situación que no generará obligaciones ni pago a favor del 
CONTRATISTA. 
 
OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA: EL CONTRATISTA deberá cumplir las obligaciones propias del 
contrato, las mencionadas en los diferentes apartes del Complemento de las Reglas de Participación del 
proceso de selección CSI 037-2018 que antecedió el proceso de contratación, sus anexos y formatos.  
 
OBLIGACIONES DE FONADE: Son obligaciones de FONADE las siguientes: 1. Cancelar AL 
CONTRATISTA el valor del contrato en la forma de pago establecida en la cláusula correspondiente. 2. 
Exigir a AL CONTRATISTA la ejecución idónea y oportuna del objeto contractual y velar por el 
cumplimiento del mismo. 3. Suministrar la información necesaria que el CONTRATISTA requiera para la 
ejecución del Contrato. 4. Las demás obligaciones que surjan de acuerdo con la naturaleza del contrato. 5. 
Las demás obligaciones que se encuentren en el Estudio Previo y en el documento de Complemento de 
las Reglas de Participación. 
 
PARÁGRAFO: Si por circunstancias imputables al CONTRATISTA o cuyo riesgo de concreción fue 
asumido por este, resulta necesaria la prórroga del plazo para la ejecución del contrato y como 
consecuencia de ello debe adicionarse la supervisión o interventoría (según corresponda), FONADE 
descontará dicho valor de las sumas que EL CONTRATISTA le adeude, en caso tal de que no sea posible 
efectuar dicho descuento, FONADE podrá reclamarlo judicialmente. De tal descuento se deberá dejar 
constancia en el documento de prórroga. Lo anterior, sin perjuicio de la exigibilidad o efectividad de la 
cláusula penal de apremio y/o cláusula penal pecuniaria y de las acciones que pueda iniciar FONADE para 
obtener la indemnización de los perjuicios adicionales que tales circunstancias le generen.  
 
TÉRMINO PARA LA ENTREGA DE LAS GARANTÍAS: EL CONTRATISTA entregará a FONADE, a más 
tardar dentro de los tres (3) días hábiles siguientes a la suscripción del contrato, las garantías exigidas, 
junto con el recibo que acredite el pago de la misma, con excepción de la de calidad del servicio (cuando 
aplique), cuya cobertura deberá quedar expresamente otorgada en la garantía y su vigencia actualizada a 
más tardar dentro de los tres (3) días hábiles siguientes a la fecha de recibo del informe final, previo recibo 
a satisfacción de la totalidad del objeto del Contrato.  
 
PREVENCIÓN DE RIESGOS: EL CONTRATISTA es responsable y deberá adoptar y cumplir con todas 
las medidas de seguridad y prevención que tiendan a evitar la causación de daños y perjuicios físicos, 
económicos, técnicos, financieros, contables, jurídicos en desarrollo y ejecución del contrato. 
 
SUFICIENCIA DE LAS GARANTÍAS: EL CONTRATISTA debe mantener en todo momento de la vigencia 
del contrato la suficiencia de las garantías otorgadas. En consecuencia, en el evento en que el plazo de 
ejecución del contrato y/o su valor se amplíe o aumente, respectivamente, EL CONTRATISTA deberá 
modificar las mismas, según sea el caso, como condición previa y necesaria para el pago de las facturas 
pendientes de pago. De igual modo, EL CONTRATISTA deberá reponer las garantías cuando su valor se 
afecte por razón de los siniestros amparados. En el caso de los amparos cuya vigencia debe prolongarse 
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con posterioridad al vencimiento del plazo de ejecución del contrato, el valor amparado también debe 
reponerse cuando el mismo se afecte por la ocurrencia de los riesgos asegurados con posterioridad a tales 
fechas. El pago de todas las primas y demás erogaciones de constitución, mantenimiento y 
restablecimiento inmediato de su monto, será de cargo exclusivo de EL CONTRATISTA.  
 
CLÁUSULA PENAL PECUNIARIA: En ejercicio de la autonomía de su voluntad, las partes acuerdan libre, 
expresa e irrevocablemente la causación y efectividad de la cláusula penal pecuniaria en caso de 
incumplimiento parcial o definitivo en la ejecución oportuna del contrato o de las obligaciones a cargo del 
CONTRATISTA, FONADE podrá hacer efectiva la cláusula penal pecuniaria, a título de pena, por un monto 
equivalente hasta por el VEINTE por ciento (20%) valor total del contrato. El pago del valor acá señalado 
a título de cláusula penal pecuniaria se considera como indemnización parcial y no definitiva de los 
perjuicios causados por el incumplimiento del CONTRATISTA, razón por la cual, FONADE tendrá derecho 
a obtener del CONTRATISTA el pago de la indemnización correspondiente a los demás perjuicios que con 
dicho incumplimiento se le hayan irrogado. EL CONTRATISTA autoriza a FONADE a descontar y 
compensar de los saldos presentes o futuros a su favor, los valores correspondientes a la pena pecuniaria 
aquí estipulada. De no existir tales deudas o de no resultar suficientes para cubrir la totalidad de su valor, 
FONADE podrá obtener el pago de la pena pecuniaria haciendo efectiva la garantía de cumplimiento para 
lo cual seguirá el procedimiento indicado por FONADE o mediante el ejercicio de las acciones legales a 
que haya lugar. El valor de la pena pecuniaria pactada se calculará sobre el valor total del contrato, incluidas 
las modificaciones al valor del mismo, sin perjuicio de lo previsto en el Art. 1596 del Código Civil.  
 
PENAL DE APREMIO: En ejercicio de la autonomía de su voluntad, las partes acuerdan libre, expresa e 
irrevocablemente la causación y efectividad de la cláusula penal de apremio en caso de mora o retrasos 
por parte del CONTRATISTA en la ejecución de sus actividades o de sus obligaciones relacionadas con 
ocasión de la ejecución del contrato, FONADE podrá hacer exigible estos apremios sucesivos al 
CONTRATISTA por cada semana de retraso, por un valor equivalente al 1.0% del valor total del contrato, 
sin exceder el 10% de su valor total. Para efectos de la aplicación de la cláusula penal de apremio, el 
supervisor y/o interventor verificarán semanalmente el cumplimiento del Cronograma de Trabajo y 
obligaciones a cargo del CONTRATISTA, de acuerdo con lo señalado en el complemento de las reglas de 
participación, especificaciones técnicas, oferta presentada por EL CONTRATISTA y cláusulas del contrato. 
Para efectos de que EL CONTRATISTA cancele los valores por concepto de cláusula penal de apremio 
no requiere que FONADE lo constituya en mora, el simple retardo imputable al CONTRATISTA dará origen 
al pago o compensación de las sumas correspondientes. EL CONTRATISTA autoriza que FONADE 
descuente y compense de las sumas a su favor los valores correspondientes a la cláusula penal de 
apremio. De no existir tales saldos a favor del CONTRATISTA o de no resultar éstos suficientes para cubrir 
la totalidad del valor de la cláusula penal de apremio, FONADE podrá obtener el pago total o parcial de la 
cláusula penal haciendo efectiva la garantía de cumplimiento para lo cual seguirá el procedimiento indicado 
por la Entidad o mediante el ejercicio de las acciones legales a que haya lugar.  
 
PROCEDIMIENTO PARA LA EXIGIBILIDAD DEL PAGO DE LA CLÁUSULA PENAL DE APREMIO Y/O 

CLÁUSULA PENAL PECUNIARIA:  
 
Cuando se presente un posible incumplimiento parcial o total del contrato atribuible al CONTRATISTA 
respecto de cualquiera de las obligaciones del mismo, FONADE, deberá adelantar el siguiente 
procedimiento para hacer exigible la Cláusula penal y/o de apremio contenidas en las Cláusulas Séptima y 
Octava del presente documento: A) Evidenciado por parte del supervisor del contrato un posible 
incumplimiento de las obligaciones a cargo del CONTRATISTA, según conste en informes elaborados por 
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la supervisión, FONADE por medio de la Subgerencia de Contratación lo citará a él y al GARANTE, 
mediante comunicación física o digital que por escrito se remitirá a la dirección suministrada por EL 
CONTRATISTA y el GARANTE o al domicilio de estos respectivamente, a una audiencia para debatir lo 
ocurrido. FONADE fijará la fecha para realizar la audiencia como mínimo al quinto (5) día hábil siguiente a 
la fecha de recepción de la comunicación de citación a audiencia al CONTRATISTA y al GARANTE. En la 
citación se hará mención expresa y detallada de los hechos que la soportan y por ello deberá indicar los 
presuntos incumplimientos contractuales atribuibles al CONTRATISTA, acompañado del informe de la 
supervisión en el que se sustente la actuación, las demás pruebas que soporten el presunto incumplimiento, 
a su vez se enunciarán las normas o cláusulas posiblemente violadas y las consecuencias que podrían 
derivarse para EL CONTRATISTA, de acuerdo con las estipulaciones contractuales. En la misma se 
establecerá el lugar, fecha y hora para la realización de la audiencia, la que deberá tener lugar a la mayor 
brevedad posible, atendida la naturaleza del contrato y la periodicidad establecida para el cumplimiento de 
las obligaciones contractuales. B) En desarrollo de la audiencia, FONADE presentará las circunstancias de 
hecho que motivan la actuación contractual, indicará los presuntos incumplimientos contractuales 
atribuidos al CONTRATISTA, enunciará las posibles normas o cláusulas posiblemente violadas y las 
consecuencias que podrían derivarse para EL CONTRATISTA, según las estipulaciones contractuales. 
Acto seguido se concederá el uso de la palabra al CONTRATISTA o a quien lo represente y al GARANTE, 
para que ejerzan su derecho de defensa y se pronuncien sobre las imputaciones de incumplimiento, en 
desarrollo de lo cual podrán rendir las explicaciones del caso, solicitar, aportar pruebas y controvertir las 
presentadas por la Entidad. C) Una vez evacuado el estudio de los argumentos y soportes documentales 
recaudados durante la audiencia aportados por los interesados, se cerrará la audiencia para que FONADE 
mediante decisión adoptada en la misma, proceda a resolver sobre la exigibilidad de la cláusula de apremio 
y/o penal pecuniaria a través de la garantía de cumplimiento pactada. Si se resuelve que no hay lugar a su 
exigibilidad, se archivará la actuación contractual. Por el contrario, si se evidencia que existió 
incumplimiento contractual, se procederá por parte de FONADE a realizar la reclamación respectiva frente 
al GARANTE. D) En todo caso, en cualquier momento del desarrollo de la audiencia contractual, FONADE 
podrá suspender la audiencia, cuando de oficio o a petición de parte, ello resulte en su criterio necesario 
para allegar documentos o sustentar argumentos que estime conducentes y pertinentes o cuando por 
cualquier otra razón debidamente sustentada, ello resulte necesario para el correcto desarrollo de la 
actuación contractual. En todo caso, al adoptar la decisión, se señalará fecha y hora para reanudar la 
audiencia. FONADE podrá ordenar el archivo de la actuación contractual en cualquier momento, si se 
prueba la cesación de situación de incumplimiento que dio lugar a este procedimiento. 
 
SUSPENSIÓN: De común acuerdo entre las partes, se podrá suspender la ejecución del contrato, mediante 
la suscripción de un acta, sin que para el efecto del plazo extintivo del mismo se compute el tiempo de 
suspensión. Para su reinicio, se requerirá un acta en el que conste dicha circunstancia.  
 
CESIÓN: Este contrato se celebra en consideración a la calidad del CONTRATISTA y no podrá cederlo en 
todo ni en parte a ningún título, sin el consentimiento expreso, previo y escrito de FONADE.  
 
CESIÓN DE LOS DERECHOS ECONÓMICOS DEL CONTRATO: Los derechos económicos del contrato 
no podrán cederse en todo ni en parte, a ningún título, sin el consentimiento expreso, previo y escrito de 
FONADE.  
 
En caso de producirse Cesión del contrato, requerirá, para su eficacia, de la suscripción de un documento 
por parte del cedente, el cesionario y la aprobación expresa de FONADE, de acuerdo con el procedimiento 
interno de FONADE para tal efecto.  
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SUBCONTRATOS: En el evento en que EL CONTRATISTA subcontrate parcialmente la ejecución del 
contrato, podrá hacerlo con personas naturales o jurídicas que tengan la idoneidad y capacidad para 
desarrollar la actividad subcontratada. No obstante lo anterior, EL CONTRATISTA continuará siendo el 
único responsable ante FONADE por el cumplimiento de las obligaciones del contrato. Asimismo, no hay 
lugar a solidaridad entre FONADE y EL CONTRATISTA y/o terceros.  
 
RELACIÓN LABORAL: El presente contrato no genera relación laboral entre FONADE y EL 
CONTRATISTA, ni con el personal que éste suministre y/o subcontrate y en consecuencia tampoco el pago 
de prestaciones sociales y de ningún tipo de emolumentos distintos al valor acordado en el contrato.  
 
TERMINACIÓN ANTICIPADA: De común acuerdo entre las partes, se podrá dar por terminado el contrato 
antes de su vencimiento, mediante acta. Así mismo, con la suscripción del contrato EL CONTRATISTA 
autoriza expresamente a FONADE para terminar anticipadamente el mismo mediante oficio escrito que se 
comunicará al CONTRATISTA, en los siguientes eventos: a) Cuando las exigencias del servicio público lo 
requiera o la situación de orden público lo imponga. b) Por disolución de la persona jurídica del 
CONTRATISTA, o de una de las personas jurídicas que integran el respectivo consorcio o unión temporal; 
así como por la modificación de los miembros de éstos últimos, sin autorización de FONADE. c) Por 
cesación de pagos, concurso de acreedores o embargos judiciales del CONTRATISTA, que puedan afectar 
de manera grave el cumplimiento del contrato; d) Cuando EL CONTRATISTA, sin aducir causa que lo 
justifique, se abstenga de entregar a FONADE los documentos requeridos para el cumplimiento de los 
requisitos legales de ejecución del contrato, dentro del plazo establecido para ello; e) Cuando EL 
CONTRATISTA, con posterioridad a la suscripción del acta de inicio, no diere principio a la ejecución del 
contrato, sin perjuicio de las sanciones contractuales a las que haya lugar; f) Cuando del incumplimiento 
de las obligaciones del CONTRATISTA se deriven consecuencias que hagan imposible o dificulten 
gravemente la ejecución del contrato, sin perjuicio de las sanciones contractuales a las que haya lugar; g) 
Si suspendidas todas o algunas de las obligaciones emanadas del contrato, EL CONTRATISTA no 
reanudase la ejecución de las mismas dentro del plazo acordado; h) Cuando EL CONTRATISTA abandone 
o suspenda las actividades total o parcialmente, sin acuerdo o autorización previa y escrita de FONADE, 
sin perjuicio de las sanciones contractuales a las que haya lugar; i) Cuando EL CONTRATISTA ceda el 
contrato sin previa autorización expresa y escrita de FONADE sin perjuicio de las sanciones contractuales 
a las que haya lugar; j) Cuando EL CONTRATISTA incurra en las conductas prohibidas en el artículo 25 
de la Ley 40 de 1993 (pago de sumas de dinero a extorsionistas u ocultar o colaborar, por parte de algún 
directivo o delegado del CONTRATISTA en el pago por la liberación de una persona secuestrada que sea 
funcionaria o empleada del CONTRATISTA o de alguna de sus filiales); k) Cuando se presente un retraso 
en el cumplimiento del programa de ejecución de obra superior a 3 semanas, FONADE podrá asumir el 
control de la obra con el fin de garantizar su oportuna terminación (Sólo aplica para Contratos de Obra); l) 
Por sentencia que así lo ordene; m) Por el vencimiento del término de ejecución del CONVENIO 

INTERADMINISTRATIVO No. 215090.n) Por las demás causas dispuestas en la ley. 
 
Las partes acuerdan que el contrato se dará por terminado anticipadamente a partir de la fecha que señale 
la comunicación que se remita al CONTRATISTA por parte de FONADE; sin perjuicio de lo anterior, las 
partes suscribirán un acta de liquidación en la cual se dejará constancia de los hechos o circunstancias que 
motivaron la misma. Igualmente, EL CONTRATISTA tendrá derecho, previas las deducciones a que 
hubiere lugar, a que se le pague lo efectivamente ejecutado y recibido a satisfacción por parte del 
Interventor y/o supervisor hasta la fecha de la terminación anticipada. Posteriormente EL CONTRATISTA 
no podrá solicitar valores diferentes a los que resulten en el ajuste de cuenta final consignado en el Acta 
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de Liquidación respectiva, razón por la cual renuncia a realizar cualquier reclamación o demanda por 
conceptos o valores distintos a los previstos en dicha acta.  
 
PARÁGRAFO: En caso que el Contrato se suscriba con una persona natural el Contrato terminará 
anticipadamente por muerte del CONTRATISTA a partir del momento que se expida el registro de 
defunción o cuando la instancia médica competente determine una incapacidad laboral médica o 
profesional del CONTRATISTA permanente superior al porcentaje que la Ley establece para tal caso. 
 
LIQUIDACIÓN DEL CONTRATO: Al producirse cualquiera de las causas de terminación del contrato, se 
procederá a su liquidación de mutuo acuerdo en un plazo máximo de seis (6) meses, contados a partir de 
la ocurrencia del hecho o acto que genera la terminación. La liquidación por mutuo acuerdo se hará por 
acta firmada por las partes, en la cual deben constar los ajustes, revisiones y reconocimientos a que haya 
lugar y los acuerdos, transacciones y conciliaciones que alcancen las partes para poner fin a las posibles 
divergencias presentadas y poder declararse a paz y salvo. Las partes acuerdan que si EL CONTRATISTA 
no se presenta a la liquidación o no se llegue a un acuerdo sobre el contenido de la misma, ésta podrá ser 
practicada directa y unilateralmente por FONADE a través de documento escrito. La liquidación unilateral 
se realizará dentro del término de dos (02) meses, contados a partir del vencimiento del plazo para liquidar 
el contrato de común acuerdo; lo anterior no obsta para que dentro de este plazo las partes lleguen a un 
acuerdo sobre la liquidación. 
 
LAVADO DE ACTIVOS Y FINANCIAMIENTO AL TERRORISMO: EL CONTRATISTA manifiesta bajo la 
gravedad de juramento, que se entiende prestado con la suscripción del contrato, que los recursos que 
componen su patrimonio no provienen de lavado de activos, financiación del terrorismo, narcotráfico, 
captación ilegal de dineros y en general de cualquier actividad ilícita; de igual manera manifiesta que los 
recursos recibidos en desarrollo de éste contrato, no serán destinados a ninguna de las actividades antes 
descritas. Para efectos de lo anterior, EL CONTRATISTA autoriza expresamente a FONADE, para que 
consulte los listados, sistemas de información y bases de datos a los que haya lugar y, de encontrar algún 
reporte, FONADE procederá a adelantar las acciones contractuales y/o legales que correspondan. EL 
CONTRATISTA se obliga a realizar todas las actividades encaminadas a asegurar que todos sus socios, 
administradores, clientes, proveedores, empleados, etc., y los recursos de estos, no se encuentren 
relacionados o provengan, de actividades ilícitas, particularmente, de las anteriormente enunciadas.  
 
INDEMNIDAD: EL CONTRATISTA mantendrá indemne y defenderá a su propio costo a FONADE de 
cualquier pleito, queja o demanda y responsabilidad de cualquier naturaleza, incluyendo costos y gastos 
provenientes de actos y omisiones del CONTRATISTA en el desarrollo de este contrato. El CONTRATISTA 
se obliga a evitar que sus empleados y/o los familiares de los mismos, sus acreedores, sus proveedores 
y/o terceros, presenten reclamaciones (judiciales o extrajudiciales) contra FONADE, con ocasión o por 
razón de acciones u omisiones suyas, relacionadas con la ejecución del contrato. Si ello no fuere posible y 
se presentaren reclamaciones o demandas contra FONADE, la Entidad podrá comunicar la situación por 
escrito al CONTRATISTA. En cualquiera de dichas situaciones, EL CONTRATISTA se obliga a acudir en 
defensa de los intereses de FONADE, para lo cual contratará profesionales idóneos que representen a la 
entidad y asumirá el costo de los honorarios de éstos, del proceso y de la condena, si la hubiere. Si 
FONADE estima que sus intereses no están siendo adecuadamente defendidos, lo manifestará por escrito 
al CONTRATISTA, caso en el cual acordará la mejor estrategia de defensa o si FONADE lo estima 
necesario, asumirá directamente la misma. En este último caso, FONADE cobrará y descontará de los 
saldos a favor del CONTRATISTA todos los costos que implique esa defensa, más un diez por ciento (10%) 
del valor de los mismos, por concepto de gastos de administración. Si no hubiere saldos pendientes de 
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pago a favor del CONTRATISTA, FONADE podrá proceder, para el cobro de los valores a que se refiere 
este numeral, por la vía ejecutiva, para lo cual este contrato, junto con los documentos en los que se 
consignen dichos valores, prestará mérito ejecutivo.  
 
CONFIDENCIALIDAD DE LA INFORMACIÓN: EL CONTRATISTA adquiere las obligaciones que se 
describen a continuación, las cuales extenderá a todas las personas de las que éste se valga para la 
ejecución del contrato, en relación con la información confidencial a la que tenga acceso en el desarrollo 
del contrato: a). Abstenerse en cualquier tiempo de divulgar, parcial o totalmente la Información 
Confidencial a cualquier persona natural o jurídica, entidades gubernamentales o privadas, excepto en los 
casos que se precisan a continuación: (i). Cuando la información sea solicitada por FONADE. (ii). En 
cumplimiento de una decisión judicial en firme, orden, requerimiento o una solicitud oficial expedida bien 
sea por un tribunal competente, una autoridad u órgano judicial o legislativo con competencia para ello, 
para lo cual deberá observarse el procedimiento establecido por FONADE para dar respuesta a tales 
decisiones, requerimientos o solicitudes, así como las competencias y delegaciones establecidas para la 
suscripción de las mismas. (iii). Cuando cualquier autoridad judicial, gubernamental o regulatoria la haya 
requerido legalmente, siempre y cuando la información confidencial se entregue a la mencionada autoridad 
cumpliendo con los mecanismos de cuidado, protección y manejo responsable de la información 
estipulados en esta cláusula, previa notificación a FONADE, con el fin de que puedan tomar las acciones 
administrativas y judiciales pertinentes y se observe el procedimiento establecido por FONADE para dar 
respuesta a tales requerimientos, así como las competencias y delegaciones establecidas para la 
suscripción de los mismos. b). Abstenerse en cualquier tiempo de utilizar, explotar, emplear, publicar o 
divulgar la Información Confidencial en una forma diferente a la autorizada expresamente por la Entidad. 
c). Tomar todas las medidas necesarias para que la Información Confidencial que le sea suministrada en 
medio físico, electrónico u otro, se transporte, manipule y mantenga en un lugar seguro y de acceso 
restringido. d). Instruir a todas aquellas personas que tengan acceso a la Información Confidencial sobre 
la forma de manipulación, utilización, manejo de medidas de seguridad y demás, para que la información 
subsista bien manejada y protegida. e) El uso de la Información Confidencial no otorga derecho ni 
constituye licencia a EL CONTRATISTA, para utilizarla sin observar los principios de la ética profesional, 
comercial y la competencia leal, ni otorgando, favoreciendo ni beneficiando a cualquier otra persona natural 
o jurídica. Para ello EL CONTRATISTA acuerda expresamente emplear todos los medios a su alcance 
para impedir esa utilización irregular de la Información Confidencial.  
 
Para todos los efectos, el término “información confidencial”, corresponde a la información que entrega 
FONADE para el desarrollo de las actividades propias del contrato, que debe ser cuidada, protegida y 
tratada de manera responsable por EL CONTRATISTA.  
 
El incumplimiento de las obligaciones derivadas de la presente disposición generará un incumplimiento del 
contrato.  
 
FONADE adelantará las acciones administrativas y/o judiciales pertinentes contra EL CONTRATISTA en 
el evento que éste, en cualquier tiempo, vulnere el compromiso adquirido en virtud de la presente 
disposición.  
 
SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS: Las partes podrán buscar solucionar en forma ágil y directa las 
diferencias y discrepancias surgidas de la actividad contractual, mediante la conciliación, transacción o los 
mecanismos que las partes acuerden, según los procedimientos establecidos por la ley.  
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PROPIEDAD INTELECTUAL: Los derechos patrimoniales que surjan de la producción intelectual que EL 
CONTRATISTA realice en cumplimiento de las actividades propias de su contrato o con ocasión de ellas, 
pertenecen a FONADE, y por tanto por este mismo acto se entienden cedidos por parte de EL 
CONTRATISTA a favor de FONADE. De igual manera las invenciones realizadas por EL CONTRATISTA 
le pertenecen a éste, salvo: a) En el evento que la invención haya sido realizada por EL CONTRATISTA 
contratado para investigar, siempre y cuando la invención sea el resultado de la misión específica para la 
cual haya sido contratado. b) Cuando EL CONTRATISTA no ha sido contratado para investigar y la 
invención se obtiene mediante datos o medios conocidos o utilizados en razón de las actividades 
adelantadas en desarrollo del contrato; caso en el cual dichas invenciones serán de propiedad de FONADE. 
Todo lo anterior, sin perjuicio de los derechos morales de autor que permanecerán en cabeza del creador 
de la obra, de acuerdo con la Ley 23 de 1.982, la decisión 351 y 486 de la comisión de la comunidad Andina 
de Naciones.  
 
REQUISITOS DE PERFECCIONAMIENTO Y EJECUCIÓN: El contrato se perfecciona con la suscripción 
del mismo por las partes. Para su ejecución se requiere de la suscripción del acta de inicio (cuando aplique), 
previa expedición del registro presupuestal y aprobación de la(s) garantía(s) por parte de FONADE. 
 
NOTA: se entiende que el estudio previo y el complemento de las reglas de participación hacen 
parte integral del presente contrato. En el evento en que se presente alguna contradicción entre el 
estudio previo y el complemento de las reglas de participación frente al presente contrato 
prevalecerán los dos primeros documentos. 


